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A. HÀNS
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Vader: en maocder ],-r',v{:.!o clie eemzaam ûp een
hsleve ln ïiet $chCIts;s:fo* l-l**glancl ",lro*neïen" slie-
pen riiet rllsfig. Ii,4*rge:t ,!:TlûËrîteix zç: op reis, vijf
lull vefl cE \rûet, offi ele hcgr,;rfenls va.n Lewen's
zusûer bij te lvone{â" ll-n zuiXr een fochc in Deeem-
Lrer, was hier vuraarli"lk g*ei-r lichle ca":.k, Het vroûtr
hard, en de }<crrrne r-ûLn dql,ûr fl]erlq. erx been drin-
gen, l{et X<on daar ?:,re glr$tr ;:ijn. ,ilr reed in hun
streek geen trein of trama. _{:fel: cclrtpaa.r îïloest
over bergen en dc,or dalen. Ff*r ,.v;rs achcer tegei.?
zulk lveer gehard,

IyÏaar de eiuclers \ryâreri rneer bez*rgd orn een
endere rec{,en. Ze zûilrjen ia'ee daggen rv..egbliïven
en ze lieten vier T<iil*ierci.l achter. Wcl is waar,
kon c{e oilcisre, de zescie.ujarige Flisie als een echr
moederr.je o'ptrec{en. "-t=oeh gingrrn I*ernren en z4n
vrouiv zeer nocd* v;:ra hmis.

Ze wilc{en ecÏ:T_er uie{ w;ln de hegra{,enis weg
blijven"
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t, ,r, uur stond vrouw Lewen oP' Ze maak-

,* uoo, in den haatd eî z,ette dan thee en sneed

brood. Zij en haar man moesten te zeven uur
vertrekken. Lerven kwam ook uit bed' Hij stapte

even naar buiten.

- 
Het zal' droag weer blijven, de lucht is

helder, zei hii, toen hi.i weer binnen trad' Ik
vrees nog geen sneeuw.

- 
Koud zekerl

- 
Ja... We moeten ons goed induffelen, en

dan stappen we flink door; dat verwarmt ook'
Een Ëôde, die uren in het ronde de familie be-

zocbt, had gisteren het nieuws van het sterfgeval
gebracht .tt was na een uurtje weer vertrokken.

Elise had moeder hooren opstaan en daalde

rveldra de steile trap af . Ze was een flink meisje,

de rechterhand van vrouw Lewen op de hoeve.

Na haar morgengro et, zei ze tot moeder I

- 
Kijk nu niet zoo bezorgd! Ik zal goed

oppassen. Ge zult tevreden zijn.
- __ Dat weet ik, lief kind, sprak moeder, maar

ge staat voor een zware taak. Er is veel te doen.
William heeft beloofd me vlijtig te hel-

pen in den stal. En hij kan flink wetken.
Z:ult ge's avonds en 's nachts niet bang

zijnT vroeg vader.

- 
Wel neen, antwoordde Elise. Het is hier

toch altijd veilig. En Bob is een goede waker'
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Bob was de groote hond, die op het voorhof
in zijn steenen hok lag.

_- Ge neemt hem om een uur of vier maar
in huis, hernam vader. Hij kan vannacht hier in
de keuken slapen. En van het werk heb ik u
alles aangeduid.

- 
Vyrees gerust, vader. lk zal zorgen dat alles

gedaan wordt.

- 
Zeker, kind, en we laten u onder Gods

hoede achter.
De ouders.en Elise ontbeten samen. Na het

maal lad Lewen een psalm voor, en bad voor hen
die thuis bleven en voor moeder en hem, die op
(eis moesten.

William kwam nu ook beneden. Hij was
veertien jaar, en zag $ kloek uit..

- 
Ge hadt nog wel wat mogen slapen, zei

moeder.

- 
O, ik wilde u zien vertrekken, sprak de

zoon. Ik kon het niet meer uithouden in bed.

- 
Ge voelt zeker, dar ge nu het baasje zijt1

schertste vader.

- 
O, ik zal Elise goed helpen, beloofde Wil-

liam.

- 
En niet met haar kibbelen, hel? zei vrouw

Lewen.
Dat deden de twee oudsten wel eens.

- 
Neen, neen, we zullen samen ons best

doen, nietwaar, William? sprak Elise.

-3 -



--- Vasc en zeker! Vader en moeder kunnen

gerust van lrteis gê,an'

eer te ï*wiju*ro, irerinnerde vader' 7'e t's altijd
zoo goe<Ï voor ons geweest. Toen rnijn moeder

rrjJtr".t ;u *te kneri ç'as, z*rgde ze uitstekend

*"i t"i.i. Le"-v"as ;lls een tweede maeder' Ze

*"oïu--lrnte1 werken, en nociit l<trr:eg ze. Latet
;;n.{ ". erg zvvak. 7,e ts dan lang ziek geweest

"u 
i" heefi .reel pi.jn geleden' Nu is ze verlost

van pijn, in den F{emei' Dac troost rne zeer'-îàaii 
en moe,iler araak'ten zich klaat voor de

rrir. Z" gingen ffiog eens n-aar boveil'' 0rl kusten

A" i*** j"*n[ere kinclerEn, ciie nog vast striepen'- 
- GLd iro"tore cl15 ailen' fluisterde Ï-erven'

FIij l,*uidu hoe innig hij zrln kinderen be-

minde.
E.ren later *rer€rokken ze' Llet was nog don'

U,rî *^nt vader hooprte, siat straks de zon wel

u*tr doo, brei<en. Vacler ging Bob nog egns

,ùu.lu". De fional trrwlspencie tevreden met ziin
staart.

'Zao bleven dE k-ic-dereÊî eeÛze'ai!'l actttet' want

,1. ,rrort. ge'bulrr rvoonde wel twintig minuten

;;;;t;;. 't)e 
Schotsche n{*oglanden ziin niet

dicht bertoLkt en op veel plaatsen \'soest"

T'oen hee licht "t{etd, zei lVitrliam;

-- Nu zal tk fixaar eersx naar den stal gaan' en

daar het werk doeu. 
_ 4 _

-- Dat is goed, sprak zijn zaster. Dan haal
ik Betsy en Eddy uit bed. 't Wordt voor hen ook
rijd.

Betsy was negen en Eddy zeven jaar. Ze bab-
belden dadelijk lustig.

Toen ze gekleed waren en gegeten hadden,
gingen de twee jongsten naar buiten. Op het
voorhof lag zoo'n glad ijsbaantje en daar kon-
den ze zich goed vermaken, toch onder het oog
van Elise, die hen door het venster kon zien.
Hun blijde stemmen klonken over het hof.

Elise ruimde de keuken op. Dan haalde ze de
bedden af , Ja er was werk genoeg.
. William kwam binnen met de melk en bracht
die in de achterkeuken. De koeien en schapen
hadden voeder gekregen. Het morgenwerk was
nu voor beiden afgeloopen.

Elise riep dan Betsy en Eddy binnen, en deze
wisten wel waarvoor.

De school was te ver af , om er's Winters heen
tc gaan, maar moeder en Elise gaven dan wat
onderwijs. De kinderen moesten vlijtig leeren.

De oudste z\ster haalde schriften en boeken
uit de kas, trn Schotland is men zeer op onder-
rryijs gesteld. En in elke woning vindt men er
veel boeken. Ook William had schrijfwerk op-
gekregen van vader en begon er thans aan. Maar
hij en Elise dachten ook aan tante Dorothea, en
haarbegrafenis. 

_ 5 _



Zoo veiliep de voormiddag. Elise had onder
het les geven door, voor den middagpot ge-
zotgd. Het eten smaakte goed. En daarna moch-
ten de kleinsten weer een uurtje spelen op het
bof. Bob was losgemaakt en draafde heen en

weer. Er was nog geen mensch voorbij geko-
men. De hoeve lag eenzaam en in den Winter rei-
zen de Hooglanders niet veel. De familie Lewen
\ryas aan die eentonigheid gewoon. De hoeve was
ook een heel eind van den heirweg verwijderd.

In den namiddag kregen de kinderen weer les.
Te vier uur gebruikte men brood en thee. Het
werd al donkàr. Elise nam de kleinsten mee naar
den stal, toen ze met William te vijf uur daar
het noodige werk ging doen. Op een hoeve is er
zelden rust.

Daarna keerden allen in huis terug en Elise
nam Bob mee naar binnen. De hond kwispel-
staartte van vreugde en strekte zich dadelijk
welbehaaglijk bij den haard uit. Hij had wel
een dik leger van hooi in zijn hok, maar hier
was het toch warmer. En dat beviel het dier best,

Elise legde dan het ganzenbord op tafel. rWil-
liam speelde ook mee. De prijzen waren stukjes
koek, door moeder gebakken. De haard brandde
lustig en het was gezellig in de kamer.

Tegen zeven uur werd er gegeten. Elise vulde
eenige kruiken met heet water en legde die in de
bedden. Vannacht zouden er wel weer groote

-6-

ijsbloemen vrïezen op de vensrers. De Noord-
Oosterwind blies o- à. hoeve.

-!çpy en_ Eddy mochren nog een balf uurrieopblijven. Daarna gingen ze bïaaf-t;;;. EiiJ;luisterde naar hun avoidgebea ." ,topte hen danflink onder de dekens.Zelaf i.d.i..r, kus en zei:

- Morgen komen vad., en moeder *;;;;i
terug.

_ Het was toch rnaar eenig zonder de ouders.En nu met den avond *.ra"a", À.t scherpst se_voeld. Elise was echter nier bang. Zrï;;;i;;:;;
beneden rerug. Nu konde" ,ij'.n Wiltiam 

-noo

heerlijk.een paar rrurtjes l"zei. ;, Z;;;;;r'"i
de familie naar de,.kert ging, brr.h, Eli;L;;:
ken mee uit de bibliorheek.

In Schotland wordt er zeer veel gelezen. Hetwas -hier op de eenzatne hoeve ook ..r, genot indie lange Winteravonden. En;;; leerde veeluit de aangename en numig. Uo.lâ.
_ Pas waren Elise en rWiflia;-[irrrrn of Bobbegon onrusris re groilen. È;;;;; wet iets on-gewo_ons gebeuren._ Broeder en zuster k.kun .r"r,hun boek op. De hglg ,r"t ,f, u""ar.n tig a.;kop omhoog en snuffelde. rtii **J b.pr;i? i*gewaar.

- Wat zoahiihoorenl vroegElise, watont-hutst.

- Den wind zeker. Het waait nog al hard...hoor maar. Er is zelfs gehuil ilà;;'r.hoorsteen.

-z-



-* Voor den wind blafr Bôb niet. f)aar is hij
te vecl âan gc\\r-oon" Ki"jk hi.i sraat op."" er is iets
bijzonders.

De hond rekte de pooten en kwam overeind
van de zakken, die Williarn voor hem gehaald
had. Bob blafte nu en staarde naar de gangdeur.
Broer en zuster hoorden stappen op de steenen.
Even later werd er op de voordeur geklopt.

- 
Wie zav er nu nog kornenl vroeg S/illiam.

Zullen we open doenl
FIij was wat bleek geworden.

- 
Ik weet het niet, antwoordde Elise aarze-

lend. Wie kan het zijn?
Ze gingen in de gang. Bob volgde al blaffend.-

Hij toonde dat hij een goede waker was.

- 
Wie zijt ge? riep Elise.

-- Een verdwaalde rciziger. O, laat me als 't
u belieft binnen, ik ben versteven van de koudel
klonk het terug. Ge moet van mij niets vreezen.

- 
\1,121 zullen we doen? fluisterde 't meisje.

-- Doe maar open, ried \I/illiarn aan. Het is
zulk guul weetr.

Men is zeer gastvrij in de Flooglanden, waar
rveinig logementen zijn,

Elise ontsloot de voordeur. Uit de keuken
viel er klaarte in de gang, en broer en zaster za-
gen een heer, die in een hontjas was gehuld" en
een dikke astrakanmuts tût aver zijn ooren had.

- 
O, ik dank a, zei de onbekende. Het is

-_8-

zô6 bitter koud... Ën ik ben verdwaald"

- 
Kom binnen, noodigde Elise.

Bob grolde nog.
Zal de hond me geen kw,aacl doenl vroeg

de vreemdeling.

- 
O, neen, rnijnheer. Wees niet bang, zei het

rneisje. V/illiarn, vervolgde ze, breng Bîb terug
ap zijn zakken en beyeel hem koesi te zijn.

De hond bedaarde dan en de bezoeker 
"stapte

in de keuken waar de warmte hern tegen walmàe.

- 
War is het hier heerli jk, zei frii ft heb het

zoo koud. Ik rnoest naar Lentoop, À^^, ben van
den goeden weg afgedwaald, eri lvist niet meer
waar ik srond" Gelukkig zag ik uw hoeve.

; Llltorp is wel drie uur gaans van hier,
merkte Elise op.

- 
26ô verl Hoe moet ik daar van avond nog

geraken I En ik ben al doodmoe. Er is zeke. g..i
rijtuig in de buurt re krijgen oûl me er heù te
voeren.

- 
V/e zijn anderbalf

aiieen d;rar kunt ge een
-- Wat moer ik dan

niet thuis?

uur vân her dorp. En
karret.je huren.
doenl Zijn aw ouders

Elise vertelde w.aar vader en moeder heen wa_
ren.

- 
Och, braaf kind" kan ik hier nier overnach,tenl Ik zal er u ruim voor betalen" Ik b*n u.n

welgestcld man.
-*9*



Broer en zuster keken elkaat aan. Een v(eem-
deling in huis houden, nu de ouders weg waten?
Maar de man maakte een zeer gunstigen indtuk.

- 
Mijnheer kan in vaders bed slapen, zei

V/illiam, die zeer goedhartig was en medelijden
met den laten reiziger had.

_- O, vraag er voor wat ge wilt, als ik maar
kan rusten, hernam de onbekende.

- 
Geld willen we niet, verzekerde Elise, wie

ook de gastvrijheid ingeboren was.
<<'Wees herbergzaam >>, las vader soms uit den

Bijbel voor.

- 
Wel ja, nnijnheer, blijf dan hier en morgen

zallen we u den weg toonen, sprak ze.

- 
O, dat is braaf vân u. Ik ben leelijk op den

dool geweest, en de duisternis overviel me. Het
is nroeilijk rcizen in deze streek, zonder treinen.
En ge ziet geen menschen om den weg te v(agen.
Mag ik dan mijn jas uit doen? vervolgde hij.

- 
Zeker, mijnheer, en ge zult wel honger

hebben ook.

- 
Ja... Geeft me wat te eten. Maar ik wil

het niet, zonder u te betalen.
---- O, spreek daar niet van, mijnheer.
De vreemdeling nam plaats bij de rafel. Bob

keek nu en dan wel als wantrouwend naar hem,
maar bield zicb toch stil.

- 
En zijt ge niet bang, zoo alleen? vroeg de

bezoeken 
ro -

* Neen, antwoordde Elise \tr/e zijn onder
Gods hoede. En Bob is een rrouwc *it.r. ftij
had u al gehoord.

_ Het meisje bakte een spiegelei en sneed brood.
Ze zette dan versche theà.

- 
O, dat zal smaken, zei d,e heer vergenoegd

toen Elise zijn maal opdiende. Ja, ik h.bî""gJr.
O, war zit ik hier neerlijk!

_ 
Hij ar gretig en dronk drie kommen rhee. Her

scheen hem geheel op te monteren.

- - 
Mijnheer is zeker uit een ander graafschap

dan hec onze? vroeg Elise.

- 
Ik woon te Glasg_o1y en ben koopman. Ik

rnroesr voor zaken in de Hoogland en ziin,Ik heb
hier. nogal klanten. Maar i. *orr.r, zeer ver_
spreid. De dorpen liggen ver van elkaar.

- 
Ja, dat is waar, zei Elise.

- 
En in den $/inter is het geen plezierreis.Ik had van middag een rijtuif willen h;;;;;

maar ik kon er geen vinden. Ziln ow oudersook te voet op reisl

- Ja, mijnheer.... We hebben wel een kar,
maar geen paard, 1l]g.r, een os, die bij het werk
op het land_helpt. Hij is rraag. Vader en rnoeder
Ku_nnen sneller wandelen dan zoo te moeten rij_
den.

De vreemdeling scheen nog niet naar bed tevertangen, wanr hij, stopte een pijp en dampre
dan lusrig . Hij zat hier heel ,.ur..diri.

It *



- 
Ge hebt toch buren? vroeg hij.

-_ Onzc naâste gcbuur woont twintig minu-'
ten van hier.

- 
Zoo ver! Het is dapper van u beiden, om

zoo thuis te wachten . Zijn er nog meer kinderen?

- 
Een zusje en een broertje, die al slapen.

Ze zijn p^s zeven en negen jaar en gaan altijd
vroeger te bed dan wij.

- 
Dus gij zijt, nu moedertjel

- 
J3, antwoordde Elise lachend.

- 
Zijt ge al eens te Glasgow geweesr?

- 
O neen, mijnheer... Dat is veel te ver van

hier.

- 
Dan moet ge er toch eens heen. Ik zal v

morgen mijn adres geven. Ge kunt'bij ons logee-
ren. En dan laat ik u de heele stad zien en zullen
\4'e op de Clyde va(en, daar waar ze de groote
schepen maken. O, dat is schoon om te zien, En
dan de winkels in de stadl Ge zult uw oogen
open trekken.

-- Het is zoo ver, mijnheer, hernam Elise.
We wonen wel zes uur van de spoorlijn, zegt
vader. Hij is zelf pas een keer te Glasgow ge-
\Â/eest en ook eens te Edinburg. Hij was toen nog
jorg, Moeder heeft die steden nooit gezien. Wij
gaan nooit verder dan naar de naburige dorpen.

De heer vertelde het een en ander van zijn
u'oonplaats, de groote handels- en havenstad
van Schotland. Dan zat hij een rijd als in diepet2-

gedachten. Zijn tweede pijp was uirgerookt.
Elise hoorde den rnan eell paar rnaal zuchten,

- 
M"g ik nu gaan slapen? vroeg hi.j. Ik heb

u zeker al een heelen tijd uit bed gehouden, voeg-
de hij en bij.

- 
O neen... 's Winters bnijv'en \,ve nog al lang

op, om te lezen. In den Zamer hebben we geen
tijd voor de boeken. Ih zal het avondgebed op-
zeggen,

Elise deed dit mer helc{ere srem. Ze zoa het
voor niemand gelaten hebben.

- 
Gij zijt tath brave kiraderen, zei de koop-

rnan daarna.
Hi.j scheen on'.roerd.

- 
Ànders bidt vader om Gods beschermirig

in den nacht te ""/râgen, ver:celde Elise. $/ij zijn
nooit bang,

Ze stak een kaars âar, cr! Lrracht clen heer in de
zrjkamer. Bob ging mcc, lnâar hec meisje joeg
hem terug. De hond gehon:rzr.amde ',vel, maat
tegen zijn zin, I{ij bl*ef troch aan de deur staan.

--- ûch, rnijnireer, nm heb ik vexgeren u een
warffre kruik te ge\rer:T' sprak Elise dan. tr-Iet is
erg koud in d,eze ka'iner.

--* Een kruik vcor rxr.i.rin voetenl l-tret is wel
vriendelijk van r*r, ffraaË heusch, {k heb die niet
noodig. Doe geen moeitre, lsra"af t<ind.

FIec vri,:st ba'rd...

- 
p3s zal ik onden clc deFiens niet voeien....

t3 -



Slel te rusten! En nogmaals bedankt.
-_ Hij is toch een nette man, fluisterde V/il-

liam, toen Elise weer in de keuken kwam. Àls
hij iets voor mijn spaarpot geeft, zal ik geen neen
zeggen. FIij is. een groote mijnheer, die niet op
een paaf pennrngen frLoet zrcn,

Elise rakelde de asch over het vuur, streelde
Bob nog eens en blies toen de lamp uit. De hond
legde zich weer op zijn zakken neer.

Het was weldra doodstil in huis.

II.

De vreemdeling moest toch wel afgemat ge'
weest zijn, want hij lag nog te bed, toen Wil'
liam reeds voor het dagelijksch werk naar den
stal ging. Het waaide nu fel en de donkere lucht
voorspelde sneeuw.

De jongen schrok, want plots zag hij vicr po-
litiemannen en een burger, die al achter op het
hof gekomen waren.

-- Ge behoeft niet bang te zijn van ons, zei
de burger tot den knaap. Hebt ge gisteren of van-
morgen soms niet een heer gezien, met een bont-
jas en een astrakan muts?

-_ Die is bij ons, anrwoordde V/illiam ont-
steld, want hij begreep dadelijk, dar deze ge-
rechtsdienaren voor den koopman kwamen.

- 
Hij is bij u! Sedert wanneerl vroeg det4-

burger, die een detectief uit Edinburg was.
-- Gisteravond om een uur of acht klopte hij-

aan. Hij was verdwaald.
-- En heeft hij in uw huis geslapen?

- 
Ja; hij ligt nog te bed.

- 
Roep uw vader eens, maar zeg nog niet,

dat rvij hier zijnl hernam de detecrief"

- 
Vader en moeder zijn al uit van gisteren

morgen. Ik wacht thuis met mijn zuster Elise.
De agenten keken elkaar verwonderd aan,

Heeft die man u niets misdaanl vroeg de
detectief.

O neen, hij was juist zeer vriendelijk en
hij wil ons betalen voor het nachtverblijf en het
eten. Hij heeft lang met ons zitten praten. Hij
is een koopman uit Glasgow, zei hij ons.

- 
Dat liegt hij. Jongen, het is goed afgeloo-

pen, wânt ik huiver, als ik bedenk, dat gij alleen
waart met dien kerel.

- 
V/ie is hij dani

- 
Een moordenaar uit Edinburg. We zoeken

al drie dagen naar hem, 'We wisten dat hij in de
Hooglandàn vertoefde. Hij ligt dus ttog t-. b.d?
Beneden of boven?

--_ Beneden. O, ge moet u vergissen! Die man
kan geen moordena ar zijn, Hij is zoo netjes en
vriendelijk.

- 
V/ijs ons den weg! zei de detectief. Maar
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kan hij soms door het raarn ons voorbij zien
gaan?

De blindear ztjn er nûg voor.

- 
V6s6uit dan ! En geen gerucht. Ge zult

straks meer hooren.
Verbaasd zag \Villiam dat altren hun wapen

gereed hielden. 7s k\\rafixen i.n cne keuken? waar
Elise vreercd opkeek. Ze rnaakte ju'rst het ont-
bi.jt klaar voor Betsy en Eddy. De haverr"nout-
pap borrelde in de pan.

-- fuIeisje, wilt ge even mec die kinderen naar
boven gaan? fiuisterde de detectl,ef .

Vreemd te rnoecle verwi.lderde Etrise zich met
haar broertje en zwsje, die te verschrikt zouden
zijn, a\s de politie geu'eidig rnoest optreden.

- 
Is de deur van de ztjkaner geslotenl vroeg

de detectief even zer.ttt.
.._ Er is ïarngs binnen een grendel, m.rar ik

weet niet, of die toegeschoven is, an[..t-c,'rrrd<1e
William.

De detectief tastte aam de deur, die rneegaf crr
nu snel opengewortrren werd. De gerechtselie n;: -
ren storrnden binnen. De zoogenaamde koop-
nran was zich aan het kieeden. Bliksemsnel
sprong hij naar het becn toe. Ftrij moest wel ge-
schrokken zijn, rnaar scheen toch zijn regen-
woordigheid van geest te trehouclen. Eer hi: ht;t
t:ed bereikte, rnras Êrij reeds ol'ermand. De derec-
tief nam het kussen van het ledikant weg en zrg
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twee revolvers. De misdadiger had dus zijn wa-
pens willen grijpen, om zicln te verweren. Hct
was echter te laat.

- 
$/insgon, gc ztjt onze gevangene, zei de

detectief.
.-*- Dat begrijp ik ook. Ge hetrt me lang ge-

noeg nagejaagd. Dat de heeren te Glasgow het nu
maar kort maken en me tap aan de galg hangenl
Floe eer, hoe liever...

William sclrrok van die vreeselijke woorden.
De agenten hielpen $/inston die zijn vesr en
bontjas nog moest aantrekken, en dan leidden
:ze hetn in de keuken.

De hond was bij de komst der agenten recht
g€staan, rnaat hi.i scheen te begrijpen, dat ze eer-
lijke lieden waren, wânt hij hield zich rustig.

- 
Ge hebt hier dan toch niets gestolen, zei de

detecticf.

- 
Dat beest had ik gemakkelijk kunnen dood

schieten, beweerde Winston. Bovendien zou nie-
rnand het vuren gehoord irebben, wânt de, naas-
te buren wonen twintig minuten"van hier. Er
kwam nog een restje beter gevoel bij me boven,
toen ik die kinderen hoorde bidden, nadat ze zoo
gastvrij voor fi1e geweest waren. Ik dacht aan
mijn moeder, die me ook gebeden leerde. En van
nacht lag ik veel wakker en bepeinsde ik, welk
een ellendeling ik geworden ben. Maar het is nu
te laat... 't Is iret einde dat toch komen moetjt7_



De detectief vroeg aan William nog bijzon-
derheden over de houding en de beweringen van
Winston, hier in huis.

- 
Ge hebt een gevaarlijken kerel geherbergd,

zei hij. W'inston heeft te Edinburg een oud echt-
paar vermoord om het' te bestelen. Gij en uw
zuster zijt er goed van afgekomen. Gisteren had-
den u'e het spoor van den kerel gevonden. $/e
wisten dat hij dezen kant uit was gegaan. Ge
lukkig is hij nu gevangen, want bij zoa zeer
zeker ook hier in de Hooglanden misdaden be-
dreven hebben, om aan geld te geraken.

- 
En wordt die rnan nu aan de galg gehan

genl vroeg William

- 
Dat zal na het proces wel het einde zijn.

De detectief gaf V/illiarn de hand en vertrok.
Nu kon Elise weer naar beneden komen. De de-
tectief had verstandig gehandeld door het tooneel
der gevangenneming voor de kleinere kinderen
verborgen te houden. Elise was zeer ontsteld,
toen ze alles vernam. Ze dankte God voor zijn
genadige bewaring.

Vader en moeder zouden ook vreemd opkij-
ken, als ze deze geschiedenis vernamen,

III.

Lewen en zijn vrouw geraakten niet zoo vroeg
weg van de familie. Men had nog heel wat te

-18-

bepraten. En zoo liep het tegen den middag.

- 
Ellen, nu moeten we gaan, zei Lewen tot

zijn ecbtgenoote. De lucht betrekt en ik vrees,
dat we sneeuw krijgen. Dit zou de reis zeet be-
moeilijken.

De neef en nicht, bij wie ze overnacht hadden,
drongen aan dat ze îog zouden blijven noen-
malen, maar Lewen wilde er niet van hooren en
nam liever brood en vleesch mee op reis.

Na een hartelijk afscheid vertrofhet echtpaar.
Weldra was het buiten het dorp. Vrouw Lewen
sprak nog over de droevige plechtigheid van gis-
teren.

Zc waten nog niet ver, toen de eerste sneeuw-
vlokken vielen. Deze wekten bij beiden onrusr.
O, de ouders hadden wel naar huis willen vlie-
gen ! Sneeuw kan in de Schotsche Hooglanden
het verkeer zoo belemmeren en zelfs stremmen.

-_ We hadden vroeger moeten vertrekken,
zei Lewen Het is wispelturig weer in den 'Win-
ter. De u'ind steekt fel op. Ik vrees dat we een
sneeuwstorm krijgen, eer we thuis zijn.

De sneeuwbui werd heviger, en bemoeilijkte
den tocht. Man en vrouw spraken niet meer. Ze
stapten in gebogen houding voort. Over het
land daalde een blank tapijt. Maar weldra
scheurde de wind dit als in flarden. Er viel
sneeuw, maar sneeuïs ook werd van den bodem

l9--



opgejaagd en dc mzigers rnoesten daar tegen in
worstelen.

Toen ze rvitn twee uur gegaan hadden, brak
de storm met alle hevigheid los. Ze waren
in een onbewoonde streek tusschen de bergen,
waar alleen schapen geleid werden van 't lroo(-
tot het najaar, Lewen ondersteunde ziin vrou\il.
Ze hadden nu in twee uur Inaar zooveel afstand
afgelegd als gisteren op een uur.

- 
Zenden we toch even (usteni kloeg vrou\tr

Lewen.

- 
Maar Ellen, dan verliezen we tijd, en de

\,veg kan door sneeuw verstopt raken, wedervoer
haar man. Kom, doe uw best en leun maar op
mij. S/e moeten bij de kirrderen geraken.

Ellen spande ziclt weer in. Leu'en hoorde haar
hijgen. I{een, zoo kon zij bet niet volhouden.
De storrn r,voedde te gelveldig en de sneeuv/ ver-
blindde de oogen en geeselde het gelaat. Lewen
zag wat later ginds aan den rand van den weg
een hut.

- 
We zuTlen hicr rusterr, besloot hi.i.

Het was een hok van n.rwe planken, waarin de
herders bij slecht weer konden schuilen, en het
werd ook beschut door den steilen wand van een
rots.

Lewen en zijn vrou'lv herademden. In den
hoek was een stookplaats en er lag een vrij groote
hoeveelheid hout als brandstof. De n'ran maakte
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dadelijk vuur, en hij cn zijn vrouw konden er
hun door de sneeuw bcvochtigde kleercn drogen.
Ook aten ze hun brood en vleesch op, wat
hun zeer verkwikte. In een anderen hoek stond
een brits" een soort van legerstede rnet hooi ge-
vuld.

-- L.g u wat neer, Ellen, zeiLewen. Dan rust
ge beter uit.

Bezorgd keek de man door een klein venster.
De storm beciraarde nog niet. En de sneeuw viel
al maar door als een dichte massa. De wind huil-
de om de hut, duwde tegen de planken wanden,
blies nog door recten en perste er sneeurv door.

-- O, God" help ons. Breng ons veilig bi.j de
kinderen 1 bad Lewen.

Hoe innig verlangde hi.j naa{ allen thuis!
Maar hij rnoest wachten. In dien srorm konden
ze niet reizen. Ze zouden ofilver geworpen wor-
den. En de weg leidde hier en daar langs afgron-
den. Een lange poos zlveeg het echtpaar.

-- Bedaart het nog niet I vroeg de vrouw dan,
Zouden we er niet door kunnen? Ik ben nu war
uitgerust.

- 
Er is geen denken âan".. O, Eiise en Wil-

liam zullen wei begrijpen. dat de srorrn ons op
houdt.

-- S/e zvllen vanavond niet meer thuis gera-
kcn... De kinderen znllen denken clar we ver-
ongehikt zijn"..
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-_ |rfssn, neen... Elise en $/illiam kennen de
toestanden, en ze zullen mee r!en, dat we ergeRs
logeeren... We zijn alTen in Gods hand. Laten
we vertrouwen hebben, Ellen, en dankbaar zijn,
dat we hier al beschutting gevonden hebben.

De storm narn nog in hevigheid toe. De but
schudde van 'r geweld. Gelukkig was er vrij veel
hout, dat de herders ttier verzamelden voor de
koude nachten in voor- en najaar. Misschien
stond er wel een hoeve niet zoo heel ver af , en
daar zouden de rcizrgerc wel zeer gastvrij ont-
vangen zijn geworden, maar Lewen waagde het
niet op onderzoek uit te gaan.

- 
Ellen tracht wat te slapen, zei Lewen,

Morgen zal het weer wel bedaad, zijn.

- 
Maar de sneeuq' kan de wegen stoppen.

En hoe geraken v/e er dan doo.rl

- 
f26sn rve niet het ergste vrcezen,

Lewen zette r,îch bij het vuur, maar hij dacht
ook aan de mogelijkheid dat de wegen onbegaan-
baar zourden kunnen zijn. En dan moestefi ze
hier gelaten wachten... Fr[aar ze hadden geen
voedsel rneer.

IV.

- 
Vader err moeder zullen van avond niet

rneer komen, zei Eiise toen het acht uur was.
Het lrad cok hier gewetrdig gesneeuwd en nog
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huilde de storrn om de hoeve. De jongste kinde-
ren lagen reeds te bed. Bob was weer in huis.

Elise en rtr/illiam hadclen een gevoel van on-
behagen. Ze dachten nog aan clen misdadiger, die
hier overnacht had. O, ze wisten wel, dat hij niet
zou terug keeren... en hun had hij niets misdaan.
Doch de akelige indruk bleef toch. En tn,aar zou-
den vader en moeder schuilen?

- 
De storm heeft hun reis vertraagd. Vader

en moeder zijn ergens op ùen hoeve, rneende Elise.
William hoopte dit ook, doch zekerheid had-

den ze niet. 't Lezen vlotte vanavond niet, en
Elise en William sliepen dien nacht onrusrig.

Den volgenden morgen was de storm bedaard,
maar de sneeuw lag zeer hoog. Toen Elise de
deur opende, viel er een heel pak naar binnen en
haar broer rnoest wel een uur wekren met de
schop eer hij een pad naar den stal had'gebaand,
waar de koeien om eten loeiden.

__ O, vader en moeder zullen er vandaag nog
niet door geraken, zei S/illiam.

- 
Onmogeli.ikl De wegen liggen in de dalen

vol gesneeuwd. 'We nnoeten geduldig wachten en
goed ons best doen.

Bob kwam nu ook buiren. FIij scheen onrusrig
en staarde in de richting van 't Z,utden, vanwaar
rijn meester en rneesteres kornen moesten. Hij
liep heen eR weer" V/eldra merkte Elise zijn ge-
jaagdheid op. *2!*



- 
Er scheelt Bob iets, zei ze tot V/illiam. Hij

doet 266 raar...
William trachtte den hond te kalmeeren, maar

dat lukte hem niet. Eindelijk zei Elise angstig:

- 
O, er is iets met vader en moeder en Bob

rnerkt het.

- 
\fr/x6 zotr er zijn?

- 
Misschten ziin ze verdwaald en verkeeren

ze in nood... Ik heb hec gevoel, dat het zoo is.

- 
Willen we Bob er dan heen zenden?

-- Ja... FIij kan vader en moeder vinden..,
Een hond is in zulk geval scherper dan een
mensch...

-- En vooral Bob, clie van een goed ras is.
'We sturcn hern weg.

- 
\Vacht, ik heb een ptran, hernam Elise. Va-

der en rnoeder kunnen wel honger hebben... V/e
zullen eten rneegeven.

- 
Ja, dat moeten we doen,

Elise dacht even na.

- 
We kunnen Bob een zak om den rug bin-

den, zei ze. En dan steken we er brood en
\['orst in.

- 
En een bus thee.

- 
Ja...

De hond liet zich ge -rvillig voor den tocht uir-
rusten en hij kwispelde ûlet den staart, als ware
hij tevreden, dat de kincleren zijn onrusr hadden
begrepen.
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-- Ga nu, zei Elise. God brenge u veilig bij
vlclcr cn mocder..

De hond verdween.". Ftret was of hij over de
sneeuw vioog... De kinderen zagen echter niet
meer, hoe hij soms tot aan den rug wegzonk in
de witte rnassa. Maar dan bevri jdde bij zich.
Door den storm lag de sneeuw niet overal even
dik. Bob zocht de beste plaatsen uir. Ja, hij was
verstandig. En zoo worstelde hij in de eenzame
streek. Hier en daar doemde een boeve op... De
rook dwarrelde uit clen schoorsteen. De bewoners
zaten veilig binnen en het deerde lrun niet, dat
ze ingesneeuwd waren. Bob keek nog niet naar
die gebouwen. FIij ging vastberaden ap zijn
doel af. .-

Het was voor l.ewen en zijn vrouw een vree-
seli.ike nacht gev,/eest. Wat had de storm ge-
huild. Nu brak de rnorgen aan mer dof, grijs
licht. De hut stond nog al beschut en de sneeuw
voor de deur iag nier zoo dik. Maar roen Lewen
in den omtrek een onderzoek instelde, zag bij
geen spoor van den weg meer... Àlles leek een
blankc massa...

- 
Vyre moeten nog wachten, zei de rnan. W'e

zouden in kloven verzinken.
Hij keerde in de hut rerug.

- 
Ge zult alleen moeten vertrekken, zei zijn
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vrôuw. Ik ben zoo stram, dat ik nauwelijks
gaan kan. Kom me halen met een slede...

Lewen schrok" Zijn vroaw z^g er ziek uit.
Haar hoofd gloeide van de koorts.

- 
Ellen, ik kan ook niet' weg, zei hij. De

sneeuw verspert alles. We moeten wachten. God
helpe ons...

- 
En de kinderen, die alleen zijnl

- 
O, zij zullen zich wel redden. En mis-

schien wordt de weg vandaag al wat gebaand.
Er zijn altijd jagers en veedrijvers, die er toch
door willen...

- 
We hebben geen voedsel meer...

- 
fx31 ons toch moed houden...

Ellen kreeg dorst en haar man moest sneeuw
smelten, orn haar te drinken te geven. De honger
kwelde hem.

Weer ging hi.i buiten. Misschien zag hij ev
gens in de omgeving rook van een hoeve en kon
hij tot daar geraken, maa{ teleurgesteld moest
hij terug keeren. Zijn vrouw sluimerde. Het was
echter geeî gezonde slaap, doch de uitwerking
van koorts. Gelukkig lag er nog veel &rout.. ..
Lewen hurkte zich bij hei vuur. -

Zoo kropen de uren om. En de honger plaag-
de den stoeren Hooglander al meer en meer.

Hij liep nu en dan naar buiten, in de hoop een
of ander dier te kunnen vangen, een haas, een
wild konijn of een vogel. Àlle leven scheen ech-*26-

ter geweken. Het was doodstil in de natuur.
Lewen keerde terug in huis. Hij sloot de

deur... Straks zou het weer nacht zijn... de
lange, lange nacht... En zijn vrouw werd steeds
zieker. Ze lag te kreunen op de brits.

Eensklaps sprong Lewen op. Hoorde hij daar
geen geluid, een hond, dieblafte... En dat gebas!
Kon het B,ob zijnT Haastig opende hij de deur.
Ecn hond sprong binnen en blafte van vreugde,

- 
Bob! riep Lewen, half schreiend van

ontroering,
Zijn vrouw hief het hoofd op.

- 
Ellen, Bob is hier, zei Lewen. Het trouwe

dier heeft ons gevonden. O, hij heeft een vracht
mee...

De hut werd verlicht door het vuur in den
haard. Lewen maakte den zak open.

- 
Brood, kaas en vleesch! juichte hij. En een

bus... zeker met thee.
Moeder richtte zich verder op.

- 
l\u[sx1 hoe weten de kinderen dat wij hier

zijnl vroeg ze.
_.- O. ik begrijp het a1... Bob heeft het ge-

voeld, dat we in nood waren... Maar wacht
eens, hier is een briefje.

Elise had geschreven, hae ze op het denkbeeld
waren gekomen orn voedsel met.den hond mee
te geven... Het brood was wel wat nat van de
sneeuw. Maar het smaakte heerlijk, evenals het*27 
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vleesch. En moeder kreeg thee, toen Lewen de
bus lroven het vuur gewarrnd had. Honger had
ze niet,

Bob lag bij het vuur. Hij was doodmoe. De
baas streelde hem en Bob keek hem als verheugd
aan.

-- Nu weet ik goeden raad, zei Lewen. Ik heb
gelukkig een eind potloocl en wat papier in den
zak. Ik schrijf een briefje aan Elise en William.
Bob zal het hun brengen... 'Waar een rnensch
niet door de sneeurv kan, doet een hond als Bob
het ro..el. Ik vraag aan Elise, dat ze buurman Lin-
dan zegt, om ons te halen rnet een slede. H.ij zal
nog andere helpers bijeen roepen. Morgen of
ûverrnorgen kunnen wij er te -/oet nog niet door.
En bovendien gij zijt. ziek,

Lewen en zijn vrouw dankten God.
En den volgenden mo{gen vertrok Bob weer.

Hij scheen het goed te begrijpen, dat hij bood-
schapper moest zijn,

Lewen had nu goede hoop. Ftrij leed geen hon
ger meer. En de thee verkwikte zijn vrouw.

De dag vertriep nu rtrstig. En in den nacht slie
pen beidcn.

Weer werd het morgen. Vandaag konden de

i:elpers komen. De afstand was immers niet 266
groot,

En ja, hoor, tegen vicr uur hoorde Lewen
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wecr lrcf getlaf van zijn trouwen hond. Hij
ging I'uiren.

(), God, ik dank u, ik dank u! riep hij uit,
wanr hij zag rnarlnen rnet een slede den weg
aftl.r l,'n.

lir ';tonden twee paarden v66r. En Bob wees
dcn rv,:g.

I cri,en liep in huis terug.
Daar zijn de buren! zei bij, diep ont-

rocrcl,
û, Gocl zij geloofd. sprak Ellen.

f)e slede hield stil. I-indon zat er op, met
t"',vce andere dorpelingen. FXet was een blij we-
rlerzien. tsob had goed zijn boodschap gedaan,
en coen Elise ook. Die was door de sneeuw ge'
baggerd naar de hoeve van tr-indon. En deze was
dadelijk bereid te helpen. Hij vroeg den bijstand
vân tr.vee airclere geburen. Het was wel een zware
toclrt f{eweest cloor de sû€r'u!\r, De paarden waren
echter taai en sterk. En Bob rn ees den weg. Men
bervonderde den hond.

\t/illiain zou ook gaarne meegekomen zijn,
rilaar hij begreep, dat hij bij Elise moest blijven.
f,)e dochter had poeclers voor de koorts meege-
geven en eveneens een welgevulden knapzak.

FIet gezelschap kon vandaag niet me€( ver-
trekken" Âllen bleven in cte lrut, ook de paa.rden,
die toch niet buiten in de koude konden sfaan.
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De ouders schrokken toeî ze het verlraal van
den aangehouden misdadiger hoorden.

Den volgenden morgen werd vrouw Lewen
warm ingeduffeld. Zoo lag ze dan in de sïecle.

Het was gelukkig stil weer en niet zoo etg koud.
Bob draafde vroolijk mee. Kort na den middag
\À/aren de ouders thuis. Zij en de kinderen waren
zeer blijde. Allen hadden veel te vertellen.

Moeder moest echter spoedig naar bed.
Bob mocht weer binnen blijven. 's Àvonds

sprak vader een vurig dankgebed uit.
Moeder bleef nog wel een week ziek. Ze had

een ernstige verkoudheid opgedaan. De d'lrps-
dokter kwam haar bezoeken.

Na een dag of acht kon moeder weer opzitten.
Ze mocbt nog niet werken. Elise verving haar op
flinke wijze. En ook William deed zijn best.

Men zou de winterreis niet licht vergeten.

Een paar maanden gingen voorbij... Op de

hoeve las men een weekblad. En daaruit vernam
men dat Winston voor moord ter dood veroor-
deeld en opgehangen was geworden' Maar hij
stierf boetvaardig. Zeker dacht hij in die uren
van berouw nog aan het avondgebed der kinde'
ren op de eenzame hoeve. Dat had toch zijn ver-
stokt hart beroerd.

- 
J7, God heeft u in dien nacht bewaard, zei

vader Lewen.
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Ëli.* en Wiliiam ontro.rd.n to.i, lr.n dit
nieuws, [:en rerechtstelling was vreeselijk.

Het wcrd nu Lente en àe natuur tooit dan de
Schorschc Hooglanden mer een prachtig kleed,
zoodrr veel vreemdelingen het gôwest Âet zijn
bergcrr crl meren komen bewonderen.

EINDË.



IN SCHOTLAND.

Schotland, ten Noorden van Engeland, maakt
deel van het Britsche rijk. En de Schotten vor-
men een afzonderlijk volk. Het land bestaat uit
het laagland en de beroernde Hooglanden met
hun bergen en meren.

De Hooglanders droegen 's/rûeger een eigen-
aardige kleedij. Bekend zi.1n de Schotsctre rok en
muts. Die kleedi j ziet ûxen nog bij feesten, ook
in het leger en als uniforrn van ailerlei vereeni-
gingen. Schotsche rnuzikanten spelen gaarne op
cien doedelzak.


